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Yubqhh'G wypbpb nv dwypbp,

Ub'pp Yubqlbh, Yulqlh wnnu'G-

Nt wdkG nf'Uqqhl uppny (oY wppyhn,
U.qqhG nginy hunnpyomiwé,

U.;6yt’e Junh, wypunwdph, pnppnfh’,

Mp Fopgndwy Snibl pqquy”

ft hp ofiwmjup Ywpud

U.juop hpwpni“jv t qupabp:

(«8bnhG uhpupy) YwGhly Lwpmdw

TEARS OF GOD

Beautiful things are born in tears.
Renan

Before space replaced

the nothingness

God searched the universe
for the cure for boredom.

He encircled eternity

and found nothing but himself.
And desiring a being from his being
his essence became his echo.

Then, still anguished he turned

to mute Silence, blind Nothingness
and asked for something. They gave
themselves. They gave nothing.

And when he found the immensity so empty
he felt his first pain.

And to Silence and Nothingness

he wept out of hopelessness.

His tears gave him what he sought

forming the stars, one by one.

And like the poet, God found

he had to cry to create.

D. Varoujan
Translated by Diana Der Hovanessian

THE LAMP

Fill oil into the lamp, dear daughter,
Trim its wick, Hars,* so we can go.
I hear the wagon turn into the yard.
I hear the wheels stop beside the well.

Hurry, Hars. Our soldier is home now.
My boy is back with us. He’s home.
Light the lamp so we can see the hero’s
laurel on his brow.

Light it, Hars. Hold it high.

Wait. What is that blood in the wagon?
Who is that lying pale and still? o
Put out the lamp, Hars. Put out the light. =

(1912)

*Bride, or daughter-in-law

WWWWWWMM

MIDDAY

This is the hour when Work pauses on the threshing floor,

gasps to catch its breath
while reapers nap,
and in the distant cave

the dying west wind moans where it is chained.

A

The heart of time, compressed into a fiery net

can scarcely beat now. And
fragrance rises up like dreams
in radiating silence

VAROUJAN
IN THREE VOLUMES

The M. Abeghian institute of literature of the Armenian academy of sciences
is preparing the works of Daniel Varoujan for publication in three volumes.

The first volume will comprise the poems ‘‘Tremors”’, ‘“The Heart of the Race”’,
“Bouquet or the Songs of a Brniktsi’’ and “‘infatuated Fire-flies.”’

bR N X 1

“Pagan Song’’, ‘‘Song of the Bread’’ and his translations will compose the se-

cond volume.

The third volume will include Varoujan’s prose writings, articles published in

the press and letters.

The edition will be the most accurate and comprehensive publication of the poet’s

from the reeds that morning sheared.

The forests sleep against the brown slope of the hill,
under silver veils
A single milky cloud
glides in the blue above

catching shreds of soft wool on sharp rocks.

Into its split heart, the soil receives
a bloody shaft of light.
And under the trees, a spring
laments that its water ends

and it must die beside the flowers it irrigates.

The buffalo freed from their yokes sleep in the swamp.

Silver saliva strings
of foam drip from their mouths;
their carts, beyond, next to heaped-
wheat sheaves that thrust huge muzzles into emptiness.

This is the moment, oh my soul, that like cicadas
you soar to the peaks
of tranquility to drink in
your own song, becoming inebriate
with that, like the sun with its own light.

Daniel Varoujan

Translated by Diana Der Hovanessian

works. Each volume will be supplemented with original variants and comment.
Interestingly, this edition will be the first to include the author’s unpublished
works: “‘Infatuated Fire-flies’’ and ‘‘Bouquet or the Songs of a Brniktsi’’, apart
*from dozens of articles and letters selected from periodical publications. The first
two volumes are already in print.

APPRECIATING VAROUJAN

The brightest expectations of newfledged poetry were buried together with Varou-
jan and Siamanto, but what they could achieve during the short span of their lives
is enough to secure them a well-deserved place in Armenian literature and show
the general trend of their poetical glow.

Valery Bryussov

Like Dourian Varoujan is versed in the art of original, concise and vivid
metaphors; he has the same short-lived outcries spurting straight from the heart
and that unaccountable something, popular and Armenian in essence, which stands
out as the instinctive groundwork of Dourian. But Varoujan is more adept, more
conscious and more universal ...

Arshag Chobanian

The poetry of Daniel Varoujan has already played a prominent part in the na-
tional revival of the Armenian people. His poems created a great many heroes;
his words were translated into deeds. That alone was enough to render his name
near and dear to the heart of every Armenian.

However, his poesy transcends the national topic and overstepping the boun-
daries of his country transmits his glory to posterity.

Sergey Gorodetsky
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Nhunh wnnplwmb ynibshy pogbpl bphGuyny-
Yud dbp bpyphl wpprl fupnn n°p wungkG*
v whw' hglGbu hppbhly

QtGfh wpdniy dognynipyy’

Npnil uppnkG nupbpl juikwn pdbp bb
RFnpgniwlwb wphiGl by n'gp wupybp,
pniG hwdwp dbp ywwbpn G nuljpnnhb
Znjut hnyhwn uphnprwéd’

Pwudhb bG nlj qujibpne:

Ny wlnpwbhly Bunniwménihh, huljnihp”
2wy sppbpoil, Yppwlbbpoil by YuhG,
Sb'u. fm. bpyhpy’ np dbp ubpth@ fwp pppp,
U.jjuqqbbpnt ppdppdwbfhl funbprmd,
U.juop, wiwm’n, unig nu wphil Yp ppyjut-
Pp Yopdwlumd fuqufibpmb Jppuy’ pnhy’
Up Gpuwnh Ynni’GY6 nnnplfonl-

¢nnG* hbpyprwmd YhwjG unynyb odbpni G,
Pp wpuununnily pubpnil ¥ky Yp wwht
Nwuniby, by hp ubt wwhbpm G Jpuy’ nfnq-
Up ¥pGwb ¥bp wygbunwblbpp’ wnwbg
Obpnuhwlh, br jupmubbpp® wnwlg
Luypblwuljwb ¢hGhhG-

G vbp lunjb’pl puyghwnwly

an.mﬁhlnll JonunfingGbpniG ftp wnninjun,
Vopmpbllt’ Unbqlud

UpunipGbpnib ntd Yp gwpnhG byohipGhG:
Puly npphBbppy:ppznium

Ywy hbnwugwué hopblwlwb bplppkG*

Yp pwnGwhhG wqgbpne funpp wphilny,
Yud Gn'jG bpYyphG dnghl Jte*

Yp fbnGhG ypr /86 nrubpliol,

UypnnGbpnil pogny dwu’

Ubpyugnid nng hwynipbbkl, jonppwugnidl
Npny Y'pywb ppupnt gtk polwdh,

br poliwdin’jG nhd dwnwy: .
N's ¥bp guywnbpl' bnwé wpbudp Gwjfiwponin,
s wwphuylbpl nv wwlwpbbp fupnifwly’
QhpbGf Yppbwl qupuglby,

'y onwphl Swnpubfl b n's whwpqubf
Yuppplglibd hpblg hngingG dky plnupd*
Zpwwpunniphu'G6 hwylwlwb:

Yp dwnwbl by Y'nppul,

bt nnpwny punplniphil6 wibh’

}‘pBﬁg I}-hff'}lﬁ _llB Jop}lmlfi llmJblan cae

by ’p, bynr’p - — Fudwbwmll w'ju k :— Gym p .-

Ubu gbnty Jwu Puqbhe
Yunwhwph, goniyuph vty hwiniudfwy*

Audpniy Yppwy Yp upthnk

bp wphiGhG hbwn Gop Jupybp, YulwsGhp ---
byn’p, bin’p -— b Uwuhuh juunmpkG
thrguqlbpny, JpYwubbpor hnghbbp,

bpp, wunnbpom. ubpdplgwi,

Shnw' pojnp hgqoipbwb 'ty bp bpyphG,

Ubp uppunbpnoiG junpniGly junpfbpp hnuk
Uppilg wlphd, qop oh'p wn hp dnnybghp’
YwpywGEbpor nuqiwjupnup hbnfbptl,

b ppt’ vbp nppwblbpl

Upuylbpne Ybpudplnn phpphutGbp-

USLG dwyne (mGyfhb wnwly

hp ¥ty bpG wu'yl wppplgnip.

b1 Goippwlub, jubpduljwb qubgniwdénd®
QulnGf punGl, by ppdnpl’ br dnyt!

B punhGfn'yn wypbgmp:

U/6wku np* f£nu dwypbGh

Awlwlswinijpn pbr pnhsGhpnig vul wibhni,
Swflw’y dbp hnnl, by pnuplbpol Jpwj pujnub
%wpniGGbpl bpG, Vwiwuwpybbpp' (hgnib
Uwpuhlylbpnt quhwbibpnil YmppiGng,

Ubp wpdhibbpl b nipniplbpp’ poqué
Aujvfwnnunbbpp Gprwun'

YwjdwlGbpnt punbpol Jpwy YpnplsbG-

tq wnhibbpb o bq Jugpbpp poynp’
Uwjpugnpn’y (hqnidny’

Lyl Ywjwnwn bujlwulbbpnr jwppbwnn.

Ubp wdwpnylbpp (jbgniG*

LuwnnmbpbbpnyG bpghsbpnil gnnpwlwi)
UppwnhG Sty hmy fhppnnhl,

®nlunihG b’pgh nt ywhnihG

YuwjdwlGbpor shownbpny-

PwlnunpG hbuwnp’, hbunh' gbyenilyl m* wyqm G’
bpp hp fwybpG nugpnipb nuynbpl wibpoiwd,
Upownjutl wphiGh hnwnp wnbk

b wphiGh’ dwpuih-

Onilshny qbhhinG ot fwnwqwuipb wsfbhpnuy,
Updwb quplwG® bp wwb sbdbpp wphiling,
oy fwdpnpyb’G hhugt b,

Phwlwpullt’ pluljupwb.

YulqGh'G wypbpG nv fwypbp,

Ob'pp Yuliqbh, Yubqlh wqu'G.

M wdth nf*UqqhG uppny |0} wppohn,
U.qqhG nguny hunnpynuws,

U6yt’u Junh, wypunwdph, poppafh’,

Np Fnpgndwy Sni bl pqquy’

@t hp ofimjop fwpwmd

U.juep hpwpni’pv k nupéabp:
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TEARS OF GOD

Beautiful things are born in tears.
Renan

Before space replaced

the nothingness

God searched the universe
for the cure for boredom.

He encircled eternity

and found nothing but himself.
And desiring a being from his being
his essence became his echo.

Then, still anguished he turned

to mute Silence, blind Nothingness
and asked for something. They gave
themselves. They gave nothing.

And when he found the immensity so empty
he felt his first pain.

And to Silence and Nothingness

he wept out of hopelessness.

His tears gave him what he sought

forming the stars, one by one.

And like the poet, God found

he had to cry to create.

D. Varoujan
Translated by Diana Der Hovanessian
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THE LAMP

Fill oil into the lamp, dear daughter,
Trim its wick, Hars,* so we can go.
I hear the wagon turn into the yard.
I hear the wheels stop beside the well.

Hurry, Hars. Our soldier is home now.
My boy is back with us. He’s home.
Light the lamp so we can see the hero’s
laurel on his brow.

Light it, Hars. Hold it high.

Wait. What is that blood in the wagon?
Who is that lying pale and still?

Put out the lamp, Hars. Put out the light.

(1912)

*Bride, or daughter-in-law

ARARAARARAARAARRRAAAAARAARAARAAAAAAAMAAAAAAAIRAAARAAARATAAAARRAAAARN AW A ARAARAAARARAAAAMANAAARAAAAAAAARARARARARAARAARARA

MIDDAY

This is the hour when Work pauses on the threshing floor,

gasps to catch its breath
while reapers nap,
and in the distant cave

the dying west wind moans where it is chained.

The heart of time, compressed into a fiery net

can scarcely beat now. And
fragrance rises up like dreams
in radiating silence

from the reeds that morning sheared.

The forests sleep against the brown slope of the hill,

under silver veils
A single milky cloud
glides in the blue above

catching shreds of soft wool on sharp rocks.

Into its split heart, the soil receives
a bloody shaft of light.
And under the trees, a spring
laments that its water ends

and it must die beside the flowers it irrigates.

VAROUJAN
IN THREE VOLUMES

The M. Abeghian institute of literature of the Armenian academy of sciences
is preparing the works of Daniel Varoujan for publication in three volumes.

The first volume will comprise the poems ‘“Tremors’’, ‘‘The Heart of the Race”’,
“Bouquet or the Songs of a Brniktsi’’ and ‘‘infatuated Fire-flies.”

‘““Pagan Song’’, ‘““‘Song of the Bread’’ and his translations will compose the se-

cond volume.

The third volume will include Varoujan’s prose writings, articles published in

the press and letters.

The edition will be the most accurate and comprehensive publication of the poet’s
works. Each volume will be supplemented with original variants and comment.
Interestingly, this edition will be the first to include the author’s unpublished

works: “‘Infatuated Fire-flies’” and ‘‘Bouquet or the Songs of a Brniktsi’’, apart

*from dozens of articles and letters selected from periodical publications. The first

two volumes are already in print.

APPRECIATING VAROUJAN

The brightest expectations of newfledged poetry were buried together with Varou-
jan and Siamanto, but what they could achieve during the short span of their lives
is enough to secure them a well-deserved place in Armenian literature and show
the general trend of their poetical glow.

The buffalo freed from their yokes sleep in the swamp.

Silver saliva strings

of foam drip from their mouths;
their carts, beyond, next to heaped-
wheat sheaves that thrust huge muzzles into emptiness.

This is the moment, oh my soul, that like cicadas

you soar to the peaks
of tranquility to drink in

your own song, becoming inebriate

with that, like the sun with its own light.

Translated by Diana Der Hovanessian

Daniel Varoujan

Valery Bryussov

Like Dourian Varoujan is versed in the art of original, concise and vivid
metaphors; he has the same short-lived outcries spurting straight from the heart
and that unaccountable something, popular and Armenian in essence, which stands
out as the instinctive groundwork of Dourian. But Varoujan is more adept, more

conscious and more universal ...

Arshag Chobanian

The poetry of Daniel Varoujan has already played a prominent part in the na-
tional revival of the Armenian people. His poems created a great many heroes;
his words were translated into deeds. That alone was enough to render his name
near and dear to the heart of every Armenian.

However, his poesy transcends the national topic and overstepping the boun-

daries of his country transmits his glory to posterity.

Sergey Gorodetsky




THE OFFICERS OF THE ORDER OF THE
HOSPITALLERS OF ST. GEORGE
VISIT THE PRELACY

His Eminence Archbishop Mesrob Ashjian, Grand Protector of the Order of the
Hospitallers of St. George in Carinthea, received a delegation of the Order headed
by the Rev. Charles B. Chev. Casale, Grandmaster of the Order, on Tuesday,
September 11, at 2:00 p.m. The Grandmaster reported on the investiture service
and the annual gathering of the Order which was held last Saturday at the Chapel
of the Order in St. Petersburg, FL.

Rev. Casale presenting to Surpazan a check for the Armenian Home for the Aged.

Founded in the year 1273 by the Habsburg Emperor, Rudolph I, the Order of
St. George functions today as a Christian Ecumenical, Hospitallers Order of Merit
whose members are drawn form the hereditary noble European Houses as well
as from the ranks of men and women who render themselves aristocrats by their
unselfish dedication to the needs of the less fortunate.

Each year, regardless of personal or professional commitments, the Knights and
Dames of St. George give of their largesse and come to the aid of the plight of
senior citizens around the world. This year, Rev. Casale presented a check of $1,000
to the Archbishop to be given to the Armenian Home for the Aged.

Accompanying the Grandmaster were:

1. H.E. the Rev. Joseph J. Chev. Orlandi, O.S.G.C., Lt. Grandmaster
2. Dr. Gerard E. Chev. Kuyamjian, O.S.G.C., Minister of Protocol

3. Dr. Puzant C. Chev. Torigian, O.S.G.C., Attache

4. Dame Joanne Torigian, the first Dame of the Order

ARMENIAN RELIGIOUS EDUCATIONAL DEPARTMENT

MISS DENISE SONIA ARAKELIAN
THE NEW EXECUTIVE COORDINATOR
OF THE ARMENIAN RELIGIOUS EDUCATIONAL
DEPARTMENT OF THE PRELACY

The Prelacy of the Armenian
Apostolic Church of America an-
nounces the appointment of Miss
Denise Sonia Arakelian as Executive
Coordinator of AREC. Recently, the
AREC work was being carried on by
two devoted Christian educators, Mrs.
Barabra Berberian of Paramus, N.J.
and Mrs. Margaret Stephanian of
Waltham, Ma who were acting as an
interim team until the coordinator’s
position had been filled. Mrs. Berberian
will continue her work as curriculum
developer for AREC on a part-time
basis.

We are happy that Miss Arakelian
will head the Department full-time and
continue with new vigor and energy this
most important work in Christian
education. Miss Arakelian, a native of
Chicago, brings with her a vast ex-
perience. In 1981, she received her degree, graduating cum laude from Boston
University, majoring in Elementary and Special Education, minoring in English
as a Second Language (ESL), and Early Childhood Education.

Her interests in the Armenian community began with her involvement in the
AYF at an early age and continued during many summer months spent as a
counselor at Camp Haiastan. While continuing her studies, she took on varied
responsibilities instructing and counseling children ranging in ages from 3-14. Par-
ticular emphasis was placed on teaching children with learning disabilities, develop-
ing instructional materials, and executing new concepts in teaching.

At the Armenian School of New Jersey in New Milford, Miss Arakelian gained
invaluable experience by organizing and implementing for the first time, a highly
individualized ESL classroom. She has dedicated much time in this area to develop-
ing an ESL curriculum material such as games and other teaching aids.

Miss Arakelian’s most recent focus of education has been on teaching and
counseling emotionally disturbed and learning disabled adolescent youth. She is
a devoted Christian and we are confident that she will bring with her a commit-
ment to our Lord Jesus Christ and help our youth to come to the Lord through
the Armenian Apostolic Church of America.
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70TH ANNIVERSARY OF THE ARMENIAN GENOCIDE

THE NATIONAL GATHERING OF THE SURVIVORS
WASHINGTON, D.C. 24-28 APRIL, 1985

OUR COMMITMENT IS FOREVER
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